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SIXTH SUNDAY OF EASTER
MAY 22, 2022

s “Whoever loves me will keep my word,

says the Lord, and my Father will love him

and we will come to him. ”

— John 14:23

A SPECIAL KIND OF GOODBYE

French is sometimes more precise than English.
“Goodbye” is a case in point. The French use Au re-
voir for those everyday brief separations, while Adieu is
reserved strictly for a more final departure; it means
roughly “until we meet in heaven.” Life is a succession
of Au revoirs and Adieus. The latter grow more with the
passing years. Our hearts and memories are peopled with
faces that once were dear to us. Some, like our parents,
died. Others moved away out of our lives never to reap-
pear again. If their names crop up in conversation we say,
“I wonder what became of so-and-so.” They may say the
same about us too. Life is a series of little deaths until our
own death which for us will be the last great Adieu.

V({” In our life of faith we are a pilgrim
. people, on the move. We need faith-
¥4 ful friends who travel with us., Jesus
alerts his disciples to his imminent
departure, his ascension into heav-
en. He doesn’t say Adieu but Au
revoir. “I am going away, but I shall
return.” We never really say good-
bye to God, for God always goes
with us.
Notice how immigrants who leave
their families, friends, language and
cultures and settle, often penniless
and in a hostile environment, on the other side of the
globe, begin by building houses of worship. Such was the
case with the Irish in America or Australia. Such is the
case today with immigrant Muslims building mosques all
over Europe. God is what they cling on to.

God keeps his promise to be with us always. He will
always keep his pledge. It is up to us to keep ours. When
we come to the end of life’s pilgrimage and make our last
goodbye, it will be literally Adieu, “going to God.”

— Internet

FAITH AND ACTION

Obedientia, the Latin for obeying, literally means to
listen hard, to focus one’s hearing on something. The first
rule of the road that we all learned was “Stop! Look! Lis-
ten!” Before you cross the railway tracks, stop and listen.
There may be a train coming.

“I am leaving you with a gift — peace of mind and
heart.” What a beautiful promise, what a special gift.
Peace is not the absence of war. It is the presence of
something real and tangible. It is something I can experi-
ence, a gift we have received. But it also comes with an
invitation, like a card that includes RSVP. The sender is
expecting a response from us. Every word of Jesus calls
for a response. A rule of thumb is to learn to listen, then
listen to learn..
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Believing with my head is no more than mental as-
sent. Just knowing the apostles’ creed is not faith. Faith is
not ust in the head, it is also in the heart, and it must even-
tually makes its way to my hands and feet. The message
of the gospel is simple and direct. There is not one
“maybe” in all the words of Jesus. The response to faith
must be practical; it entails doing what God wants of me.
I must be ready to step out and act on his example and in
hiS name. — Internet

TREASURES FROM OUR TRADITION

The custom of genuflection is not found everywhere
in the Catholic Church. In fact, it is a bit of breach of eti-
quette to genuflect in most Eastern Catholic Churches. If
you’re visiting an Eastern Catholic or an Orthodox
church, the “when in Rome” rule should be adopted.
Watch what the home team is doing! Usually, Eastern
Catholics and Orthodox reserve a small portion of the
eucharistic bread for the dying in a cupboard or eucharis-
tic dove, but it is not a center of attention or devotion. The
rule is to make a profound bow, called a “metasis,” to-
ward the altar - bowing deeply while making the sign of
the cross.

East and West split years before we Westerners began
to reserve the Blessed Sacrament prominently in our
churches. Thus, the East never changed the original cus-
tom of bowing toward the altar. Increasingly, as tabernac-
les became more widespread in the West and moved into
prominent placement within churches, we replaced the
bow toward the altar with a genuflection toward the
Blessed Sacrament when its place of reservation is visi-
ble.

In a church where the Blessed Sacrament is reserved in
a special chapel or off the main axis of the building, nor-
mally you should bow toward the altar when you enter
your pew, because the eucharistic table is the principal sign
of Christ’s presence in the church building. If you have
ever participated in the liturgy of Dedication of a Church
and Altar, there is no mistaking the altar’s significance: it is
first slathered with chrism and then adorned with a brazier
billowing clouds of incense that fill the whole church as a

sign of prayer and presence!
—Rev. James Field, © Copyright, J. S. Paluch Co.

Today's Readings: Acts 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-
3,5,6,8; Rev 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29

EXTREMES
If you wish to go to extremes, let it be in sweetness,
patience, humility, and charity.
—St. Philip Neri

A VOCATION VIEW:

God has chosen to dwell with us. Share your
gifts with others to reveal his presence.
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT
800-553-3321
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl C, 6 Niedziela Wielkanocna
Czytania: Dz 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3,5,6,8;
Ap 21:10-14, 22-23; J 14:23-29

Megka, $mier¢ i zmartwych-wstanie Panskie staty si¢
funda-mentem, na ktorym wyrost gmach Kos$ciota, stano-
wiacego kontynuacje zywej dziatalnosci Jezusa Chrystu-
sa. Oczywiscie nie nalezy rozumie¢ tego w tym sensie
jakoby Kosciot tylko wspierat si¢ na tym fundamencie,
prowadzac po6zniej samodzielne zycie, przeciwnie, lud
Bozy nie tylko wyrasta z tego fundamentu, lecz z niego
czerpie rowniez swoja zywotnos$¢. Stad stusznie stwier-
dzamy, ze Koscidt jest zyjacym nadal Chrystusem.

Dzisiejszy fragment Dzie-jow Apostolskich ukazuje
nam wazny wycinek zycia pierwotnego Kos$ciota. Zaczat
si¢ on powaznie rozrasta¢, juz dawno przekroczyl granice
Palestyny, mial coraz wigcej czlonkow. Jednakze w
zwiazku z ta sytuacja pojawily si¢ pierwsze problemy i
trudnosci. Obok Zydow, wychowanych na Prawie Mojze-
szowym, zaczgli wchodzi¢ do Kos$ciota liczni poganie.
Ich Apostotem byt przede wszystkim $w. Pawel, powota-
ny specjalnie do tego zadania. Chociaz sam byt Zydem i
faryzeuszem, a wigc gorliwym obronca wspomnianego
Prawa, jednak dobrze rozumiat, ze w wigkszo$ci wypad-
kow posiadato ono charakter przejsciowy, miato tylko
przygotowaé Zydow na czasy mesjaniskie. Gdy zatem na-
deszta "pelnia czaséw" i przyszedl na §wiat obiecany Me-
sjasz, przepisy tego Prawa utracily swoj sens. Oczywiscie
stanowisko Pawta bylo sluszne, ale nie chciato si¢ z nim
zgodzi¢ wielu chrzeécijan nawréconych z judaizmu, do-
magajac si¢ od pogan nawet obrzezania jako warunku
zbawienia. Spraweg nalezato rozstrzygnac.

Dokonat tego tzw. Sobor jerozolimski. Mozna powie-
dzie¢, ze byta to jakby pierwsza samodzielna decyzja
podjeta na tak szeroka skalg. Warto przeto zwrdci¢ uwage
na formeg jej podjecia. Najpierw musimy zauwazy¢, ze
sprawy wazniejsze byly rozstrzygane przez "Apostolow i
starszych", a wigc przez "najwyzsza wladze koscielng".
Tylko ona mogta wyda¢ decyzj¢ ostateczna, wiazaca caty
Kosciot. Charakterystyczny jest nastgpnie sposob podje-
cia takiej decyzji. Wprawdzie podejmuja ja Apostotowie i
starsi, ale jednoczesnie sa przekonani, ze czyni to z nimi
rowniez Duch Swigty: "PostanowiliSmy bowiem, Duch
Swiety i my".

Wolno zatem powiedzie¢, ze spotykamy si¢ tutaj z
Kos$ciotem hierarchicznie juz uporzadkowanym, w kto-
rym na pierwsze miejsce wybija si¢ Kolegium apostol-
skie. Co wigcej, chociaz widzialnie Kosciolem kieruja
Apostotowie, to jednak staja si¢ w pewnym sensie tylko
narzedziem dziatania Ducha Swigtego.

To, co powiedziaty nam dzi§ Dzieje Apostolskie, sta-
nowi wyrazny dowdd wypetniania sie zapowiedzi Chry-
stusa z dzisiejszej Ewangelii. Pan Jezus podkresla ko-
nieczno$¢ zachowania Jego nauki. Zrozumiale jest, ze
chodzi na pierwszym miejscu o wskazania dotyczace mo-
ralnej postawy chrzeécijanina. Wpraw-dzie Chrystus
przekazal Apostotom, a poprzez nich catemu $wiatu swo-
Ja naukg, jednak rownoczesnie zapowiada zestanie Ducha
Swigtego, okreslajac takze Jego rolg: "On was wszystkie-
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g0 nauczy i przypomni wam wszystko, co wam powie-
dziatem".

Widzielismy, jak ta zapowiedz Chrystusa wypetniata
si¢ m.in. we wspomnianym soborze jerozolimskim. W
nastgpnych wiekach historii Ko$ciota dostrzegamy dalsze
tego dowody, i tak dzieje si¢ az po dzien dzisiejszy. Stad
kazdy z dokumentow ostatniego Soboru konczy si¢ taka
formuta: "To wszystko, co wyrazone zostalo w niniej-
szym... (dokumencie) w calosci i szczegdtach zyskato
uznanie Ojcoéw $wigtego soboru. A My, na mocy udzielo-
nej nam przez Chrystusa wladzy apostolskiej, wraz z czci-
godnymi Ojcami w Duchu Swietym to zatwierdzamy,
postanawiamy i ustalamy...".

Chodzi jednak przy tym nie tylko o wylozenie tego,
co obowiazuje; rzecz niemniej wazna stanowi podjgcie
tego wszystkiego przez kazdego ucznia Chrystusa: "Jesli
Mnie kto mituje, bedzie zachowywal nauke moja". I tu
zaczyna si¢ jakby dalszy ciag wchodzenia Jezusa w swoj
Kosciodt: "Ojciec méj umituje go i przyjdziemy do niego, i
bedziemy w nim przebywac". Wlasnie w ten sposob
chrzescijanin nawiazuje facznos¢ z Chrystusem, a poprzez
Niego takze z Ojcem i Duchem Swigtym.

Kosciot idacy przez ziemig jest na pewno KosSciotem
Chrystusowym, ale jednocze$nie ma $wiadomo$¢ swoje-
go pielgrzymowania; zdaza do czego$ doskonalszego,
nastawiony jest na osiagni¢cie pelni. Stad ma przed soba
ciagle tg wizjg, jaka roztacza dzi$ $w. Jan w Apokalipsie:
"Aniot... ukazal mi Swigte Miasto Jeruzalem, zst¢pujace z
nieba od Boga i majace chwalg Boga". Ono zst¢puje na
ziemi¢ 1 zachowuje zwiazek ze Starym Testamentem (bo
ma wypisane imiona dwunastu pokolen Izraela), ale po-
siada jednoczesnie dwanascie warstw fundamentu, z
imionami dwunastu Apostoldow Baranka. Nowy Testa-
ment wypelnia zapowiedzi starotestamentowe i stanowi
kontynuacje historii zbawienia, ktora tam miata swoj po-
czatek. Jednakze mimo wszystko "Kosciot ziemski" zapa-
trzony jest w Baranka, ktory zasiada na tronie obok Ojca -
i czeka Jego powrotu na ziemig.

- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych
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OSTATNIE POUCZENIA JEZUSA

Dzisiejsza Ewangelia zawiera ostatnie pouczenia Jezusa
w Wieczerniku, przed odejsciem do Ojca. Stanowia one
swoisty testament, tchnacy nadzieja, mitoscia i pokojem.

Powrét Jezusa do Ojca oznacza
Z.../ zakonczenie ziemskiej wedrow-
ki, trasy. Ojciec jest punktem
docelowym. Wszystko pochodzi
od Niego przez Syna. Wszystko
rowniez wraca do Niego przez
Ducha Swietego. ZyJemy w obie-
gu mitoéci Ojca, Syna 1 Ducha
Pocieszyciela. Dzigki relacji z
5_ Jezusem, trwaniu w Jego nauce
-~ mozemy doswiadczy¢ zazylosci i
bliskosci Ojca. Kontemplujac Jego ziemskie zycie, Jego sto-
wa 1 czyny, mozemy uchwyci¢ co$ z zycia niezglgbionej
tajemnicy Ojca. W Jezusie my, ludzie, ogladamy Boga i Je-
go mito$¢. I w Jezusie uzyskujemy intymnq wigz z Ojcem.
W Nim mozemy niejako spoczywa¢ w sercu Ojca. Jezus
wprowadza nas w najintymniejsze zycie Trojcy Swietej.
Czyni z nas ,,swoje mieszkanie”.

Odchodzac do Ojca, Jezus przekazuje nam dwa dary.
Pierwszym jest Duch Pocieszyciel. Duch Sw1qty prowadzi
dalej Apostotéw 1 Kosciot, wspomagajac, umacniajac, napet-
niajgc madro$cia i mitoscig oraz przypominajac stowa Jezu-
sa. Sw. Jan uzywa na okreSlenie Ducha Swigtego stowa
»paraklet”. Ten grecki wyraz ma bardzo wiele znaczen.
Mozna go tlumaczy¢ jako: adwokat, wspomozyciel, obrofi-
ca, posrednik, doradca, pocieszyciel. Duch Swiety Jest
,,adwokatem, obronca”; On broni nas przed falszem i
wszystkimi niewlasciwymi kierunkami, jakie proponuje
Swiat. Jest ,,wspomozycielem, doradca”. Poprzez Niego Je-
zus jest obecny w swoich uczniach, zwlaszcza w sytuacjach
trudnych, w zderzeniu z rzeczywisto$cia $wiata, zycia. Jest
roéwniez ,,pocieszycielem i ozywicielem”. Wnosi w zycie
nowa nadzieje i ozywia wszystko, co chore, uschte, obumar-
fe... Jest ,,duchem prawdy”. Przyszedtl przekonaé s$wiat
o sprawiedliwosci, grzechu i sadzie (J 16, 8).

Drugim darem Jezusa jest pokdj. Hebrajskie stowo
»szalom” znaczy ,by¢ zdrowym, catym, uporzadkowanym,
szczesliwym” 1 odpowiada tgsknocie serca za pehlnia zycia.
Pokoj, szalom to pomyslnos¢, szczescie, dobrobyt codzien-
nego istnienia, harmonia, w jakiej znajduje si¢ cztowiek w
stosunku do Boga, innych ludzi, catej natury i siebie same-
go.

Jezus przekazuje swoim uczniom i $wiatu dwa rodzaje
pokoju: wertykalny, ktory jedna i taczy Boga z cztowiekiem
i calym $wiatem. I horyzontalny, pokdj $wiata, ktory wynika
z dobrej woli czlowieka i z troski by przeciwstawiaé si¢ kon-
fliktom oraz tworzy¢ warunki pokojowego wspotistnienia.
Doswiadczenie pokoju Jezusa usuwa lgki, zniechgcenie, de-
fetyzm, pesymizm, daje nowa nadziej¢. Ostatecznie to Jezus
jest naszym pokojem. On, ktory obie czgsci ludzkosci uczy-
nit jednoS$cia, bo zburzyt rozdzielajacy je mur — wrogos¢ (Ef
2, 14).

Jaka wigz taczy mnie z Trojca Swieta? Ktory atrybut Du-
cha Swietego jest mi szczegdlnie potrzebny dzi§? Co czeiciej
gosci w moim sercu: lgki czy zaufanie? Jaki rodzaj pokoju to-
warzyszy mojemu zyciu: gleboki, duchowy, wyplywajacy z
przyjazni z Jezusem czy powierzchowny, zewngtrzny, swiato-
wy; pokoj (albo raczej spokdj) za wszelka ceng? ~ — Stanistaw Biel SJ
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LAST TEACHINGS OF JESUS

Today's Gospel contains the last teachings of Jesus in
the Upper Room, before going to the Father. They are a
kind of testament that breathes hope, love and peace.

Jesus' return to the Father signifies the end of the
earthly journey, the journey. Father is the destination.
Everything comes from him through the Son. Everything
also returns to Him through the Holy Spirit. We live in
the circuit of love of the Father, Son and the Paraclete.
Thanks to our relationship with Jesus and staying in His
teaching, we can experience the familiarity and closeness
of the Father. By contemplating his earthly life, his words
and deeds, we can grasp something of the life of the un-
fathomable mystery of the Father. In Jesus, we humans
see God and His love. And in Jesus we gain an intimate
relationship with the Father. In him, we can, as it were,
rest in the Father's heart. Jesus introduces us to the most
intimate life of the Holy Trinity. It makes us "his home".

In going to the Father, Jesus gives us two gifts. The
first is the Paraclete. The Holy Spirit continues to guide
the Apostles and the Church, helping, strengthening, fill-
ing with wisdom and love, and recalling the words of Je-
sus. St. John uses the word "paraclete" for the Holy Spirit.
This Greek word has many meanings. It can be translated
as: advocate, helper, defender, intermediary, advisor,
comforter. The Holy Spirit is "advocate, defender"; He
protects us against falsehood and all the wrong directions
that the world is proposing. He is a "helper, advisor."
Through him, Jesus is present in his disciples, especially
in difficult situations, when faced with the reality of the
world and life. He is also "the comforter and life giver." It
brings new hope into life and enlivens everything that is
sick, withered, and dead ... It is "the spirit of truth". He
came to convince the world of justice, sin and judgment
(Jn 16: 8).

Jesus' second gift is peace. The Hebrew word
"shalom" means "to be healthy, whole, orderly, happy"
and corresponds to the heart's longing for the fullness of
life. Peace, shalom is prosperity, happiness, the prosperity
of everyday existence, the harmony in which man finds
himself in relation to God, other people, all nature and
himself.

Jesus communicates two kinds of peace to his disci-
ples and the world: vertical, which unites and connects
God with man and the whole world. And horizontal,
world peace, which results from human good will and
concern to resist conflicts and create conditions for peace-
ful coexistence. The experience of Jesus' peace removes
fears, discouragement, defeatism, pessimism, and gives
new hope. Ultimately, Jesus is our peace. He who made
both parts of humanity one by breaking down the wall
that separates them - hostility (Eph 2:14).

What bond do I have with the Holy Trinity? Which
attribute of the Holy Spirit do I especially need today?
What is more often in my heart: fears or trust? What kind
of peace is accompanying my life: deep, spiritual, result-
ing from friendship with Jesus, or superficial, external,

worldly; peace (or rather calm) at any cost?
— Stanistaw Biel SJ
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SW. ANDRZEJ BOBOLA, MECZENNIK-16 MAJA

Swigty Kosc1ola katolickiego, autor
tekstu §lubow lwowskich kréla Jana
Kazimierza zwany apostotem Pole-
_#7 sia oraz jeden z katolickich patronow
& Polski. Pochodzit ze szlacheckiej rodzi-
_ny, bardzo przywiazanej do religii kato-
hcklej Nauki humanistyczne wstegpne i
. $rednie wraz z retoryka Andrzej pobie-
ral w jednej ze szkot jezuickich, praw-
dopodobnie w Wilnie, w latach 1606-
' 1611. Tu zdobyl sztuke wymowy i do-
. skonata znajomos$¢ jezyka greckiego,
co ulatwito mu w przyszlosm rozczyty-
wanie si¢ w greckich ojcach Kosciota i dyskusje z teologa-
mi prawostawnymi.

Jako misjonarz, Andrzej obchodzit zaniedbane wioski,
chrzcit, taczyt sakramentem pary matzenskie, wielu grzesz-
nikow sktonit do spowiedzi, nawracal prawostawnych. An-
drzej wyro6zniat si¢ zarliwo$cia o zbawienie dusz. Dlatego
byl niezmordowany w gloszeniu kazan i w spowiadaniu.
Mieszkancy Polesia zyli w wielkim zaniedbaniu religijnym.
Szerzyta si¢ ciemnota, zabobony, pijanstwo. Andrzej cho-
dzit po wioskach od domu do domu i nauczat. Nazwano go
apostotem Pinszczyzny i Polesia. Pod wplywem jego kazan
wielu prawostawnych przeszto na katolicyzm. Jego gorli-
wos¢, ktéra okresla nadany mu przydomek ,towca dusz —
duszochwat”, byta powodem wrogosci ortodoksow. W cza-
sie wojen kozackich przerodzita si¢ w nienawis¢ i miala
tragiczny finat. Pinsk jako miasto pogranicza Rusi i prawo-
stawia byl w tamtym okresie czg¢sto miejscem walk 1 zatar-
gow. W roku 1657 Pinsk jest w rekach polskich i jezuici
moga wroci¢ tu do normalnej pracy. Ale jeszcze w tym sa-
mym roku Kozacy w czasie powstania Chmielnickiego po-
nownie najezdzaja.

Swigty Andrzej zostaje ztapany i jako znany Jezuita
okrutnie torturowany i katuszowany przez wiele godzin z
powodu wiary i pracy misionarnej—umiera $miercia me-
czenska 16 maja 1657.

Kozacy wkrétce wycofali si¢ do miasta. Ciato Megczen-
nika przeniesiono do miejscowego kosciola. Jezuici przenie-
$li je potem do Pinska i pochowali w podziemiach kosciota
klasztornego. Po latach o miejscu pochowania Andrzeja
zapomniano. Dnia 16 kwietnia 1702 roku Andrzej ukazat
si¢ rektorowi kolegium pinskiego i wskazat, gdzie w kryp-
cie kosciota pod ottarzem gtownym znajduje si¢ jego grob.

17 kwietnia 1938 roku, w uroczysto$¢ Zmartwychwsta-
nia Panskiego, Pius XI dokonatl uroczystej kanonizacji bt.
Andrzeja. W roku 1938 relikwie §w. Andrzeja zostaty uro-
czyS$cie przewiezione do kraju. Z okazji 300-letniej rocznicy
$mierci Papiez Pius XII wydal osobna encyklike (16 V
1957) ku czci $w. Andrzeja, wychwalajac wielkiego Mg-
czennika.

W kwietniu 2002 r. watykanska Kongregacja Kultu
Bozego i Dyscypliny Sakramentow, przychylajac si¢ do
prosby Prymasa Polski kard. Joézefa Glempa, nadata $w.
Andrzejowi Boboli tytut drugorzednego patrona Polski. Od
tej pory obchod ku jego czci podniesiony zostat w catym
kraju do rangi $wigta. Uroczystego ogloszenia $w. Andrzeja
Boboli patronem Polski dokonat kard. Jozef Glemp w War-

szawie podczas Mszy $wigtej w sanktuarium ojcdéw jezui-
téW — brewiarz.pl

www.polishcenter.org

ST. ANDREW BOBOLA, MARTYR—MAY 16

Saint of the Catholic Church, the author of the text of
the Lviv vows of Poland’s King Jan Kazimierz, known as
the apostle of Polesia, and one of Poland's Catholic pa-
trons. He came from a noble family very attached to the
Catholic religion. Andrzej received his initial and second-
ary humanities, including rhetoric, in one of the Jesuit
schools, probably in Vilnius, in the years 1606-1611.
Here he gained the art of pronunciation and an excellent
command of the Greek language, which made it easier for
him to read in the Greek Church Fathers and in discus-
sions with Orthodox theologians in the future.

As a missionary, Andrzej went around neglected vil-
lages, baptized, united couples with the sacrament, made
many sinners go to confession, and converted the Ortho-
dox. Andrzej was distinguished by his zeal for the salva-
tion of souls. That is why he was tireless in preaching and
confessing. The inhabitants of Polesie lived in great reli-
gious neglect. Darkness, superstition and drunkenness
spread. Andrzej walked the villages from house to house
and taught. He was called the apostle of Pinszczyzna and
Polesie. Many Orthodox Christians converted to Catholi-
cism under the influence of his sermons. His zeal, which
is defined by the nickname "soul hunter - soul mate", was
the cause of the hostility of the Orthodox. During the
Cossack Wars it turned into hatred and had a tragic end.
Pinsk, as a city on the border between Russia and Ortho-
doxy, was at that time a place of fights and conflicts. In
1657 Pinsk is in Polish hands and the Jesuits can return to
normal work here. But in the same year, the Cossacks
invade again during the Khmelnytsky Uprising.

Saint Andrew is caught and, as a famous Jesuit, cruel-
ly tortured and tortured for many hours because of his
faith and missionary work — he dies a martyr's death on
May 16, 1657.

The Cossacks soon retreated into the city. The body
of the Martyr was transferred to the local church. The
Jesuits then moved them to Pinsk and buried them in the
basement of the monastery church. Years later, Andrzej's
burial place was forgotten. On April 16, 1702, Andrzej
appeared to the rector of the Pinsk college and indicated
where his grave was located in the crypt of the church
under the main altar.

On April 17, 1938, on the Solemnity of the Lord's
Resurrection, Pius XI solemnly performed the canoniza-
tion of Bl. Andrew. In 1938, the relics of St. Andrew
were solemnly transported to the country. On the occa-
sion of the 300-year anniversary of his death, Pope Pius
XII issued a separate encyclical (May 16, 1957) in honor
of St. Andrew, praising the great Martyr.

In April 2002, the Vatican Congregation for Divine
Worship and the Discipline of the Sacraments, acceding
to the request of the Primate of Poland, Card. Jozef
Glemp, gave St. Andrzej Bobola with the title of second-
ary patron of Poland. Since then, the celebration in his
honor has been elevated throughout the country to the
rank of a holiday. Solemn announcement of St. Andrzej
Bobola was the patron of Poland by Card. Jozef Glemp in
Warsaw during the Holy Mass at the Jesuit sanctuary.

— brewiarz.pl
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LITANY OF LORETO

As traditional part of the celebrations of May as the
month of Mary, Mother of God, is the recitation of the Lita-
ny of the Blessed Virgin Mary also known as the Litany of
Loretto.

The Litany of Loreto is used to honor Mary, the Mother
of God. The Litany recalls Mary's unique role in our salva-
tion history as the mother of our Savior and invokes various
titles for her as a way of honoring her and reminding us of
the role she has played. The Litany owes many of its praises
to the Greek Akathist Hymn, which was first translated into
Latin in Venice around the year 800. The other titles and
praises addressed to Mary are found extensively in the writ-
ings of the early Church Fathers of the first six centuries.

Over time a number of titles for our Lady were removed
and added to the Litany. Recent history has seen the addition
of five titles. The last four titles of the Litany which refer to
the the Immaculate Conception, the Assumption, the Rosary
and Mary as the Queen of Peace are of recent origin. The
latest addition, Mother of the Church, was added by John
Paul II.

Most likely the Litany was composed in or around Paris
between the years 1150 and 1200. It gets its name from the
Italian shrine (Loreto) were it was adopted in 1558. Pope
Sixtus V approved its use in public worship in 1587. The
Litany is used especially during May services, the month
traditionally dedicated to the Blessed Virgin Mary. It is also
used at Benediction and some congregations use it in the
Divine Office. The Litany is approved for public use and
carries a partial indulgence

LITANIA LORETANSKA

Czegscia tradycji majowych obcho-
déw Maryjnych jest modlenie si¢
przy uzyciu Litanii do Najswigt-
szej Maryi Panny, znanej takze
jako Litanig Loretanska
Przymiotnik ,loretanska” w na-
zwie Litanii pochodzi od wtoskie-
go miasta Loreto. Litania do Naj-
$wigtszej] Maryi Panny byla tam
szczegolnie propagowana i odma-
wiana. Nie narodzita si¢ jednak w
Loreto. Zrodta podaja, ze powstala
juz w XII wieku we Francji, lecz
pierwsza wersja nie zachowala sig.
Posrod licznych schematéw litanii maryjnych utrwalitl si¢
wlasnie ten, ktory byt uzywany od pierwszej potowy XVI
wieku w Loreto. W 1587 papiez Sykstus V zwiazatl z jej
odmawianiem przywilej 200 dni odpustu. Okreslenie
"Litania loretanska" stosowane bylto czgsciej od 1575,
kiedy to dyrektor choru w Loreto, Costanzo Porta skom-
ponowat najstarsze znane opracowanie muzyczne litanii
na 8 glosow. Mnozace si¢ litanie i wezwania, czgsto po-
siadajace szkodliwe elementy, doprowadzity do zniesie-
nia przez papieza Klemensa VIII w 1601 wszystkich lita-
nii z wyjatkiem litanii loretanskiej i Litanii do Wszystkich
Swigtych. Natomiast w 1631 zakazano wprowadzania
wszelkich zmian w litanii bez zezwolenia Stolicy Apo-
stolskiej, co bezposrednio wptyngto na jej ujednolicenie i
upowszechnienie. — Intemet

www.polishcenter.org

Prav for

Sr. M. Amadeo, RSM Erica Furniss Andrzej Niedojadio

Zofia Adamowicz Anita and Mike Gilkey Jarrod Pavlak

Adi Zofia Grochulski Mirostawa Pawelczak
Karen Arandoria Brooklyn Hamsley Anthony Palermo
Rachel Arandona Bea Halphide Elzbieta Pigtek

Kyle Ardando Todd Hill Elaine Quan

Sarah Arrizon Tot Hoang Benito Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline Dick Hoffman Jerry Ramirez
Avalon Asgari Patricia Hoffman Robert Rosecrans
Anna Bagnowska Jackie Hoyt Henryk Ruchel
Wieslawa Barr Andrzej Hulisz Tim Ryan

Jamie Barrett Jadwiga Inglis Veronica Sequi

Lois Barta Leonard Jakubas Debra Shewman
Pilar Bascope Zofia Janczur Maria Sowa

Ronald Brozchinsky Ania Karwan Jean & Mike Speakman
Paul Budai Julie & Larry Klementowski Matt Starbuck
Charlotte Frances Josephie Kudlo Mary Strazdas
Edward Cacho Anent L. Adrianne Swinford
Dora Carrillo Mary Laning Halina Szmit

Peter Camacho Family Danuta tabu$ Teresa Turek

Jean Carter Tom Lynch Unborn Children
Lacie Cooper Amber Matrauga Lauren Vairo

Gina Cruz Anthony Martinez Charlene Web
Krystyna Czaplifiska Antoinette Martinez Bernadette Westphal
Bernadine Dateno Gail Morganti Alicja Wilczyriska
Sylvia Derby Jarostaw Musiat Patricia Yochum
Adam Dolewski Irene Nielsen Janina&Henryk Zelazewscy
Joe Doud Monica Nava Bogusia Zientek
Mieczystaw Dutkowski Gloria Norton

Edmund F. Dzwigalski Jerry Nicassio

RECYCLING PROGRAM

RECYCLE The Knights of Columbus Council 9599 will
MW have their next recycling drive on June 11th
and 12th before and after all the Masses. The
Knights will accept only aluminum beverage
cans and plastic water and beverage bottles,
please no glass. A recycling station will be
set up in the south-west corner of the main
parking lot. A Knight will be there to direct
and help with your load.

REFRESH THIS HEART OF MINE
The Lord said to me, My daughter, do not
| tire of proclaiming My mercy. In this way
| you will refresh this Heart of Mine, which
burns with a flame of pity for sinners. Tell
My priests that hardened sinners will re-
pent on hearing their words when they
speak about My unfathomable mercy,
about the compassion I have for them in My Heart. To
priests who proclaim and extol My mercy, I will give
wondrous power; I will anoint their words and touch
the hearts of those to whom they will speak (Diary,

1521) *Diary passages with bolded words are Jesus speaking Diary of St. Maria Faustina

Kowalska: Divine Mercy in My Soul

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
Monday:  Martyrs of Cappadocia
Tuesday:  St. Joanna
Wednesday: St. Gregory VII, pope

Thursday: St. Philip Neri, priest
Friday: St. Augustine of Canterbury, bishop
Saturday:  Our Lady, Help of Christians
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Sat5/21 4:00 pm +Alexander Trybulski from Tony and Barbara Krawczak

Sun 5/22 9:00 am +Esperanza Diaz from her daughter Minnie Conkle

+Cezar Diaz from his sister Minne Conkle
10:30 am +Zofia Kopydtowska z okazji dnia Matki od corki Grazyny

0 Boze btogostawieristwo dla Stefani Woroneckiej
w 91 rocznice rodzin od rodziny
+Mariusz Leszczynski od siostry Moniki Kajewskiej
Z rodzing
+Stanistaw Jarostawski oraz zmartych z rodziny
Jarostawskich i Hulisz od Marleny z rodzing,
+Kazimiera Lehki i +Regina od Marleny z rodzing,
+Czestaw Turek od zony z rodzing,
0 Boze blogostawnienstwo dla dzieci z okazji pierwszej
rocznicy Komunii Swiete]
Feast of The Ascension of the Lord

Thu 5/26 5:30 pm Latin Tridentine

Sat 5/28 4:00 pm Intention of Polish Center Community

Sun 5/29 9:00 am Intention of Polish Center Community
Confirmation / Bierzmowanie

10:30 am Za miodziez przyjmujacg Sakrament Bierzmowania

i ich rodziny
+Edward Mync w 5 rocznice $mierci
od corki Aliny z rodzing
First Friday of the Month

Fri6/3  8:30 am +Kevin and +Nick Starbuck from their family

7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Osrodka
Sat6/4  4:00 pm Intention of Polish Center Community
Sun6/5 9:00 am +Jim Conkle and +lvonne Alonzo from their family

+Anita Kozak from her husband

+Rose Rejkowicz from Mary and David
10:30 am +Irena Paradowska w rocznice urodzin

od corki Marty z rodzing,

+Kyle i +William Munson od rodziny

Za zmartych z rodziny Antas od Katarzyny

NEED FOR NEW ALTAR SERVERS
AT THE 9:00 AM SUNDAY MASS

After 10 years of faithful service at the
altar at the 9:00 AM Sunday morning
Mass, John Root will be leaving for uni-
versity studies at the end of the summer.
We would like to extend an invitation to
all boys and girls who have received their
First Holy Communion to consider becom-
ing an altar server. Preparing for this im-
portant ministry includes a new server training session
and shadowing John at the altar.

After several months of on-the-job training with John,
the new servers will be confident and experienced by
summer’s end. Please contact Fr. Zibi or John for more
information.

Director:  Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm

Saturday - 11:00 am - 6:00 pm

Sunday - 9:30 am - 2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment.

www.polishcenter.org

DOZYNKI PLANNING MEETING
349 Will be held on Sunday, May 22, 2022 at 12:00 pm

¥ 2 in our big hall. Everyone is invited to participate in
<G the meeting and be part of this upcoming event.

All Booth Chairpersons and Festival Organizers are encour-
aged to attend. Please put this on your calendars.

Our Annual 43" Harvest Festival - Dozynki to be held on the
weekend of September 17 and 18, 2022.

Zapraszamy wszystkich, ktorzy chca pomoc przy organizacji
tegorocznych 43 juz Dozynek w naszym Polonijnym Centrum w
niedzielg 22 maja po mszy $w. o godz 12 w potudnie.

12th Annual Monsignor
Cook Classic Car Show
Sponsored by
Knights of Columbus

BI. Fr. Jerzy Popietuszko Council #959
Great Classic Cars, Great food, Spirits, Raf-
fles, and Fun Sunday, June 12th from 2 pm to 6 pm
$10 Donation to Special Olympics

PSA UPDATE

As of this week 54 families and
organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2022 and

At Al Al
I IC IE

PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

have pledged $17,060

Aollectiorn=
THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
05/14 & 05/15/2022  $ 5,200.00 $ 604.00
God bless for your generosity!

Every summer since 1962, the priests and
seminarians of St. Michael's Abbey take a
break from their studies to act as camp, direc-
tors, counselors and staff for a Summer
Camp. Together, they provide an all-boys
camp in a good, clean, fun and safe Catholic
environment. They instruct the campers in the faith and
provide the sacraments throughout the week. Every day,
the boys participate in Mass, Rosary and catechism. Each
week, they are offered Confession (with instruction be-
forehand), Benediction of the Blessed Sacrament and an
opportunity to be trained as an altar server.
stmichaelsabbey.com/summer-camp/

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin

9:00 am - English
10:30 am - Polish

8:30 am - English

7:30 pm - Polish

Confession before each Mass

First Friday Masses:
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